
Театр ПРА
Гастроли киргизской драмы в 

Москве в Кремлевском театре про- 
шл^Гс безусловным успехом. Нее 
спектакли игрались при полном 
зржельном заде и неизменно со­
провождались дружными рукопле­
сканиями зрителей. Нередко апло­
дисменты звучали и во время дей­
ствия.

Чем же привлек театр далекой 
Киргизии взыскательного столич­
ного зрителя? Прежде всего той 
большой правдой человеческих мы­
слей и чувств, которую несли со 
сцены киргизские артисты.

Первой постановкой, которую 
показал театр москвичам, была 
инсценировка повести Чингиза 
Айтматова «Материнское иоле». 
Этот спектакль с большим успехом 
идет в одном из московских теат­
ров, его интересно осуществил Ка­
захский театр, недавно гастроли­
ровавший в Москве, тем не менее 
постановка молодого режиссера 
М. Назаралиева, несмотря на неко­
торые недостатки, о которых речь 
будет идти дальше, встретила теп­
лый прием у зрителя и сразу же 
расположила его к театру. Это 
произошло в первую очередь бла­
годаря глубокому и правдивому 
образу главной героини — Толго­
най, созданному нар. арт. Кирг. 
ССР Д. Куюковой и арт. Г. Дула- 
товой. Созданные ими образы ин­
дивидуальны, отличаются друг от 
друга. В Толгонай, сыгранной Ку­
юковой, — большая волевая со­
бранность, человеческая масштаб­
ность и сила; у Дулатовой она на­
пряженнее внутренне, драматич­
нее. Но обе исполнительницы под­
купают подлинностью создаваемо­
го ими образа. Видишь на сцене 
настоящую жизнь советской жен­
щины-труженицы в суровые годы 
войны. Жизнь простую, обыден­
ную и в то же время такую геро­
ическую, что она, несомненно, на­
всегда останется в истории, как 
образец патриотизма и самоотвер­
женности. Кого же в зрительном 
зале может оставить равнодушным 
этот рассказ, если он ведется с 
настоящей большой искренностью 
и взволнованностью, а именно эти 
качества отличали в спектакле не 
только игру исполнительниц цент­
ральной роли, но и почти все ак­
терские работы спектакля. Зрите­
лю полюбилась и запомнилась тре­
петная Алиман — арт. Молдобае- 
ва, как живых людей воспринимал 
он мужа Толгонай — Суванкула и 
ее сыновей Касыма, Мансалбека, 
Джайнака.

Можно по-разному относиться к 
трактовке театром «Короля Ли­
ра» Шекспира — одного из слож­
нейших произведений мировой 
драматургии.

Но никак нельзя остаться 
равнодушным к судьбе и страда­
ниям старого короля, вдохновенно 
переданным на сцене замечатель­
ным мастером киргизской сцены 
народным артистом СССР М. Рыс- 
куловым. Его Лир от сцены к сце­
не все меньше остается королем и 
все больше становится человеком. 
И хотя все беднее и проще стано­
вится окутывающая его тело одеж­
да— все богаче и совершеннее ста­
новится его внутренний мир, его 
душевная сокровищнн- 
ца, Эту сторону шекс­
пировской трагедии — 
духовное прозрение 
Лира — Рыскулов пе­
редал с такой замеча­
тельной убедительно- 
стью, что и без перево­
да русскому зрителю было по­
нятно все, что происходило в ду­
ше благородного старика, и мно­
гие снимали наушники, чтобы луч­
ше слышать проникновенный голос 
артиста. Успех старейшины кир* 
гизского театра во многом разде­
лил и талантливый А. Умуралиев, 
исполнявший роль жестокого и ко­
варного Эдмунда. Неукротимая 
воля и энергия этого человека, его 
горящие глаза говорили о сильной, 
незаурядной натуре. Но сила эта, 
направленная только на удовле­
творение личного честолюбия, не 
приносила добра людям, и гибель 
Эдмунда не вызывала ни жалости, 
ни сочувствия в отличие от трога­
тельной сцены смерти Лира у тела 
убитой врагами преданной дочери 
Корделии.

Именно Лир — Рыскулов и 
Эдмунд — Умуралиев оказались в 
спектакле двумя главными выра­
зителями его идейной сущности и 
привлекли особенное внимание 
столичного зрителя. Тепло были 
приняты и лучшие части декора­
ции заел. деят. иск. Кирг. ССР 
А. Торопова, особенно решение 
эпизода после ослепления Глосте­
ра, когда перед зрителями медлен­
но проходят силуэты застывших 
как изваяния стражников.

Несколько слабее остальных 
прошел в театре спектакль «Со­
весть не прощает» Т. Абдумомуно- 
ва. Исполнитель центральной роли 
Нурднна А. Умуралиев сыграл 
здесь ниже своих возможностей,

МЫСЛЕЙ И ЧУВСТ
передав только внешнюю сторону 
жизни Нурдина, но не раскрыв той 
очень сложной внутренней борьбы, 
схватки старого и нового в отно­
шении к жизни и, в частности, к 
любимой девушке. В результате 
спектакль не вышел за рамки рас­
сказа о частном случае, хотя бы 
мог иметь значительно большую 
психологическую и социальную 
нагрузку. Однако достоверность 
сценического поведения, искрен­
ность в передаче чувств не могла 
и здесь не волновать зрителя, и 
это обеспечило теплый прием и 
спектаклю «Совесть не прощает». 
В этой работе театра можно отме­
тить очень точное и насыщенное

О спектаклях Киргизского 
театра драмы в Москве

настоящим драматизмом исполне­
ние роли шофера Сента С. Алым- 
кулова и мастерскую игру артиста 
Н. Китаева в роли коварного дру­
га Нурдина — Нияза,

И как настоящее торжество кир­
гизского национального театра, 
прощел на кремлевской сцене 
спектакль «Судьба отца» Б, Джа- 
кнева, получивший' очень высокую 
оценку и у зрителей, и у москов­
ских работников искусств, обсуж­
давших после окончания гастролей 
работу театра. В этом спектакле 
особенно ярко сказались замеча­
тельные качества советской кир­
гизской театральной культуры: ее 
гуманизм, внимание и любовь к 
простому человеку, глубочайшая 
правда в передаче душевных пере, 
живдний и замечательное мастер­
ство изображения национального 
быта.

Особую любовь и симпатии 
зрителя вызвал своим исполнени­
ем роли старого Акилбека М. Рыс­
кулов, вообще ставший главным 
героем московских гастролей. В 
игре артиста привлекает не только 
совершенное мастерство, но и без­
условная подлинность всего, что 
он делает на сцене, такая, что да­
же искушенные зрители забыва­
ют, что они в театре. Образ, со­
зданный Рыскуловым, еогрет гума­
низмом, в нем как бы воплощена 
многовековая мудрость народа, не 
сломившегося пед гнетом тяжелых 
испытаний, сохранившего и свое 
жизнелюбие н свою веру в людей.

артиста,

*

Но не только-этим интересна та­
лантливая работа артиста. Хотя 
РОЛЬ Акилбека принадлежит к тра­
диционным бытовым ролям нацио­
нальной драматургии, исполни­
тель в своей игре не остается 
только в привычных бытовых рам­
ках. В старом Акилбеке мы видим 
нового человека, с новым более 
широким н светлым взглядом на 
мир, принесенным в горы Кирги­
зии Советской властью. И в этом 
рассказе, в скромной бытовой ро­
ли о том новом, что принесла в 
души простых людей даденой Кир­
гизии Советская власть, — главное 
значение талантливого создания 

исключительно тепло 
встреченного столич­
ными зрителями.

Большой успех Рыс- 
кулова разделил в 
свекракле и еще ряд 
исполнителей? прежде 
всего обе иснолнитель- 
ницы роли Дженнщбе- 

. на Р. Абдубагаева и 
И, Райымкулова и заел. арт. Кирг. 
ССР С. Кумуввдиева, блестяще 
сыгравшая роль жадной и злой 
ОНолкан.

Гастроли в Москве, в Кремлев­
ском театре по праву можно рас­
сматривать. как творческий отчет 
театра, как нелегкий и ответствен­
ный экзамен. С полной уверенно­
стью можно сказать, что этот эк­
замен по всем главным линиям 
театр выиграл с честью. Об этом 
говорили единогласно и на обсуж­
дении гастролей творческие работ­
ники столицы.

Радовало разнообразие реперту­
ара. интерес к современной совет­
ской тематике. Театр не ищет лег­
ких путей, ведет поиск в области 
наиболее полною, многостороннего 
и глубокого отображения на своей 
сцене сегодняшней жизни, что яв­
ляется главной задачей каждого 
советского театрального коллекти­
ва. Интерес к большой классике, 
какой является «Король Лир», го­
ворит о внимании к творческому 
росту, овладению вершинами сце­
нического мастерства. Театр ощу­
тимо движется вперед, не стоит на 
месте и все полнее охватывает на 
шу действительность, осваивает 
богатства своей театральной куль­
туры, — такой главный и очень 
приятный вывод из прошедших га­
стролей.

Разумеется, скатанное выше не 
означает. что в работе театра чет 
недостатков. Они есть, и некото­
рые из них являются весьма суще­

ственными, на них тре­
буется немедленно об­
ратить серьезное вни­
мание.

Очень хорошо, что
театр стремится обогатить арсенал 
своих выразительных средств, вый­
ти за рамки только бытового теат­
ра. Но делается это зачастую 
только внешне, без достаточного 
умения и заботы об органическом 
слиянии того или иного используе­
мого небытового приема с общим 
звучанием спектакля.

Так, например, осталась нере­
шенной режиссерсйй в спектакле 
«.Материнское поле» такая важная 
в нем фигура, как Мать-Земля. 
В спектакле это совершенно встав­
ной персонаж, запоминающийся 
главным образом по различному 
цвету своих костюмов. Между нею 
и Толгонай нет настоящей внут­
ренней связи, хотя именно в этой 
связи — главный смысл существо­
вания этого образа. Или в де­
корации спектакля «Совесть не 
прощает». Легкая, создающая 
ощущение радостной атмосферы 
решетка веранды, вдруг , превра­
щается в рещетку тюремной каме­
ры. что прямо противоречит образ­
ному звучанию этой части оформ­
ления.

Не могло не беепоноить то, что 
в спектакле «Судьба отца» рядом 
о великолепным по мастерству пе­
ревоплощением исполнительниц 
роли Дженншбеьа в ролях других 
мальчиков по сцене явно расхажи­
вали женщины. переодетые в 
мальчишескую одежду. В таком 
театре, славящемся подлинностью 
бытовых сцен, как киргизская дра­
ма. это особенно недопустимо и не 
может не вызвать тревоги. Можно 
указать еще на ряд недостатков, о 
них говорилось при обсуждении 
гастролей, и, думается, коллектив 
учтет эти замечания в своей даль­
нейшей работе. Но в целом, без­
условно, общее звучание гастро­
лей определили положительные 
стороны работы талантливого кол­
лектива. Провожая гостей в род­
ную Киргизию, столичные жители 
были рады происшедшей встрече 
и, можно едіело сказать от их име­
ни, с удовольствием будут вспоми­
нать о ней и ожидать следующей. 
До новой встречи в столице, доро­
гие киргизские друзья!

К. КРИВИЦКИИ.
г. Москва.
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